LIBUSSA                              357

Thou lov'st in riddles to express thy thought,
And so dost offer thy most precious gift,
Thyself.   And with thy leave I likewise speak.

(He takes up the "basket and hands it to her.)
'Mid these flowers lies the riddle,
Its solution 'mid them lies.
Who would capture, bears the fetters,
He who bears them has no chain.
Libussa (looking at the flowers).

Thus speak the flowers in an Eastern tongue,
Which dream-like tells its tale with silent mouth.
And roses and carnations, luscious fruit,
Are but arranged to harbor hidden sense.
An ampler leisure makes their meaning plain.

(She hands the basket to an attendant.)
The mighty only deign to offer riddles,
Which those who serve obediently shall solve,
'Mong equals confidences are in place.
Speak plainly thou:   Hast thou before this seen me?
Primislaus.

Who saw thee not, crowned by thy country's choice?
Libussa,

And spake I ever to thee ?
Primislaus.

As to all

Who to thy word paid homage as their law.
Libussa.

The steed I sent to thee without a guide
Stood still within the precincts of thy home.
Was thine the steed?

Primislaus.

And had it ever been,

When once I gave it, 'twas no longer mine.

Man haltingly steps forward, never back.

ssa,

Man, ever man!   I see the coming fate,

My sisters, too, have read it in the stars.l."
